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 : الملخص

 )مقااار ااة  "المترجمااة للمصاااااااااااطلحااات المفاااهيمي الزخم ضاااااااااااوء في المعاااصااااااااااار النقااد تحااديااات"يعاااله هاالا المقااال الموساااااااااااوم:     

و"نظرية  (Herméneutique)عرض تاريخي اساااااااااتقرايي لمفيومي "الييرمنيو يقا" ،"(مفاهيم التلقيل توصااااااااايفية ايبسااااااااا يمولوجية

ب المصاااااااااااطلحين، والتباااين ال ااامن مااا بين ، بغيااة الوفوع ع ى الترجمااات المتعااددة الاي تتجااا (théorie du réception)التلقي" 
، ثقافية الاي ظير فيها أول الأمر المدلولين في اللغة المصاااادر واللغة اليدع، من خلال وضاااالا  ف اصااااطلا  في الحاضاااانة السااااوساااايو

ن المعرفي يوولا اسااااتظيار المسااااار التاريخي والمخاضاااا ،لمعرفة دلالته ملا مسااااتخدميه الأوائف، والمرجعية الاي يمته م)ها )ومفيوم(

   والفلسفي للمصطلحين.
 ؛ التأويف؛ نظرية التلقي؛ المصطلح؛ القارئ.رمنيو يقايالي ال لمات المفتاحية:

Abstract:  
     The present article, "Challenges of contemporary criticism in light of the conceptual momentum of translated 
terms", An inductive historical presentation of the concepts of "hermeneutics" and "theory of reception", In 
order to identify the multiple translations that combine the two terms, The inherent discrepancy between meanings 
in the source language and the target language, By placing each term in the sociocultural incubator in which it 
first appeared, To know its significance with its first users, and the reference from which it is taken (as a concept), 
As well as highlighting the historical path and the cognitive and philosophical aspects of the two terms. 
Keywords: hermeneutics; Interpretation; Reception theory; Term; the reader.  

 

 : مقدمة

أن الخلل الذي تعيشهههههها الالارب العشكلب اشههههههسل عاق يالشكل النلشي اشههههههسل  ا    نذ اعت ا   على لا يختلف اثنان     

انب التي ت خضههههههلا عت الانفتام الشهههههها ل على اي ش  يت ال وب ة ههههههسا  الييتعب ال عشرلب التي تا  ها 
ّ
 فاهلم الحشاثب الشن

اج  ا رتئلا تتصهههههههههههههاعش    اتتههههههههههههها   ا ش  ا نتال صههههههههههههه احهار اة نيلهب ال ا   هب وب ثلهارتنها يا هههههههههههههت الاتنا النلشيب  يالتي 

اشهههههههههههههللهههها اةرهههها ي ي يالحش  رتههههاك  تمههههشنهههها أ ههههاق ي م  لا ب ي فههههاهل ي  تن   لل صههههههههههههه ا  اة ن ي  النلهههشي تنا  ا ية شا   

اسهههههههههتخشاق ال صههههههههه احار نفتههههههههه ا وب أ شا   هههههههههت    أ اق الا   ب الحشرلب لل صههههههههه ا   يتاك  أ ش   أ اق ال احش  يتاك 

بتبهههايت  يتبههايا ههها  ن هههذا يكاه ه  الت فلفههار افختلفهههب لل صههههههههههههه ا  ال احههش وب الحلههل ال عشوب ال احهههشياة هى ياة ش ب 

النلا   يلذلك لا  شابب أن يعث  اللاكئ على تبايت اعض ال صهههههه احار وب البه. نفتهههههها  يللش تفاسم اة ش    اسههههههت شاك 

ب    يسهه   لا للانتباه وب ال لالار يافجلار يالكتيالانع اف ة ى ت فلف ا اشههسل لار تايتيايش يت    اسههت  ا  ال صهه احار

يهكذا ا تش  الشكل النلشي ي العنا بأي ب  صهههههههه ا  حللللب  تا ا   وب تصههههههههعلش  تههههههههت ش وب التههههههههاحب الالارلب   كلك
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العشكلب   نتمب ر ضههها  احههه لاحلب  ت   ب  يياسعا  ش هههلا  ت   ب ثانلب  باعتباك أن هذا ال اس  أ  ههها  فاهش  تكشّل 

حهههههههههههها    صههههههههههههت   اللشا   تههههههههههههالخ اتي يالخلط ال عشوب على  تههههههههههههت   ال نا  ب النلشيب العشكلب  سل  يعلى   التهج ن

ينخص بالذ ش هنا رئب اللشا  الذيت لا يتهههههههتنكف ن وب   اكسههههههها  م اللشا اتلب عت تش يش ال صههههههه احار تش يشا  للا  اللا 

  ا ة ى كلك  ت ال عب  الذي يتتكنا أ  اك ال نيلا ييتتلشأ اةاعا  يال شا ي ي 

التي ت شم العشيش  ت اةسههههههههئلب وب هذا ال ضهههههههه اك   صهههههههه احار  -على سههههههههيلل ال اا  لا الحصههههههههش–ي ت ال صهههههههه احار     

ا يا  م ة ى الاسههههههههتلبا   ل( الذي نلفréception:  صهههههههه ا   التللي ههههههههههههههههههههناشيار اللشا   يالتأييل اة تي  ال ا ه  الشههههههههأن ل

ع ههل وب  مههالار  عشرلههب  ختلفههب ناشا لث ا هها   صههههههههههههه ا   ت ياييههب  يناشا ل      هها نمههشه يتهههههههههههههتالتللي  التمههاي   التلبههّ 

  ساناتا الشلاللب التي تمعلا يتأسلم     ا   الحل   ال عشرلب  ت ياييب ثانلب  الشهههههأن الذي ي   هههههه  الباح. وب  فا   

الهعهكهو  ياة هش نهفتههههههههههههههههههها بهههههههاله تهههههههههههههبهههههههب لههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههههه  صههههههههههههه ا   يطهش   به هن ا هتهلهههههههاك ههههههههذا اله هلهههههههابهههههههل عهلهى حتههههههههههههههههههها  كاه أ

 انبا  ا ا يتعلق بالح ز الالاوب لل صهههه ا  وب  مش(  ر   اي ش يبا كنا ب شههههارل   ب  نHerméneutique ش نل طللا  ال

حشّ كاتا  ثلارب ال صهههههههشك(  ي انبا   ش يتعلق بت فلفا الذي يأ ذ  فاهلم  تن عب وب الحل   ال عشرلب  حل. ي ففا 

   ييش    شين بأنا  م    س اعش التأييل أي التفتههههه   يليو البعض  لابل التأييل  يي   هههههعا البعض  لابل التفتههههه 

ب   يه  الي م ال فاهل ي الذي لا يا   ال شابخن علا  ها    ا نمش  ذلك  ت يعتر ه ناشيب الف م أي ا  كاه    ال ال هشل ل

  ا يأبشيها التؤا  افح كي التا ب:   أهّ   التتاؤلار  لعلّ  رلط بل  ا    

 أن يتتخشق وب استع الار يا ت الار  ت ؟؟   لف ل ص ا  ياحش 

ب ل ص احار افح كيب وب ناشيار التأييل يالتللي  يولبالشكاسهب يالتهللل  الذي سهنهاي  ا  ابب عللاالتتهاؤ   يه     

ز الهههههشا ش  ال عشرلهههههب (  يكلهههههك وب ح ّ /(reception(  ي التللي Herméneutique ال ش نل طلفههههها    اطللعت ههههها:  صههههههههههههه احههههه

 حاطب اوب هذا البه. شيق ن ها شهها عت اةحههل يا كهاحهههار اةي ى  يلا -يل  وب عجالب- فش  ل  انال صهه اح ن  ي ل ذيت 

باةسهههههئلب الج هشيب التي ي شح ا ال ف   ان التهههههابلان ب ن اللشيم ي الحشي.  يلا التفصهههههلل وب افخا هههههار الناشيب التي 

اةك هههههههلب التي ان للا  ا ا أي  اة ش  ي ذا ال نا  ن الفلتههههههههفي  شف ة ى كحهههههههش ال صهههههههه اح ن وب  نف ناعا    ا  بلشك  ا 

يالفكشي اللذيت تشعشعا وب أحضهههههههههههان  ا  ا لب ال س ف وب البشايب على  اهلت  ا وب اةحهههههههههههل    ال تهههههههههههتخش  ن اةيا ل  ثم 

يب؟ ياي العشتي  ت  نلشوب حلل ال -ةن اسهههههههههههتلاق التعب  - عشرب  لف ا تتهههههههههههب هذان ال صههههههههههه احان لاحلا حق ال  اطنب 

   ن نلههههههشي ن  ي ففههههههان وب افجههههههالار اللشا اتلههههههب اة بلههههههب يالفلتهههههههههههههفلههههههب  يأهم اةطش ال ش علههههههب التي  علههههههلا  ا  هههههها  ف

 يالا ت اعلب   ؟؟

 ( من أحضان اللاهوت إلى فضاء التأويف: Herméneutiqueاليرمنيو يقا/). 1

ةن  صههههه ا  ال ش نل طللا الذي  ههههها  يكا  وب به ا ي كاسهههههار ال  ت  ن ب مالار التللي بصهههههفب عا ب  يالباحا ن وب     

ناشيب التللي يالتأييل ال فت م بصهفب  احهب  ه   صه ا  سشيم ت لا تش  تا     ه  ت ال ص احار اة نيلب تش  ب 

علم التههأييههل أي رت التههأييههل   -4561ذي تبل ك  نههذ العههاق الهه-   يعني وب  ف   هها حشرلههب  أي بههاةحش  ه   صههههههههههههه ا   عشّ 

التي  ضعلا ل ا أ عاك   (allégorie) اككب وب اةع ا  ت تش ة ى التأييلار الش ييب اييش  الكا    ت الباحا ن أن لا  ذيك  

 هها  ش  أي   ه    يل  وب اللشن التههههههههههههها ل سبهل ال للا   يلكت    كلهك ياهل الاهابهلا أن أي  ف  ك لل صههههههههههههه ا   أي بهاةح

   الت كا  ي  ا نملل  -الكتب ال لشسب-استع ل ران وب البيلا اللاه تي   ت طشف ال  ت  ن بتأييل النص   الشي لب 



          (ISSN : 2710-8864)موازين      20: المجلد           20: العدد        

 333إلى:   396/ الصفحات: من  محمد بوسكين

 م0203 /69/60-جامعة الأغواط-اللغات اللسانيات التقابلية وخصائص-مخبر-الملتقى الدولي: التعدد المصطلحي في اللسانيات ومشكلات الترجمة

  ه6440 جمادى الآخرة [371] م0203 ديسمبر
 

وب هذا   النص ال لشل  التي ي بغب أن يلازق ب ا رل  ؤيّ  تفتهههههه  للإ هههههاك  ة ى ايللار يال شا ق اللشا اتلب ال شهههههشيعب وب 

 ال ش نل طللا  ب لب الا هههههههههه لا   بتس يت لاسا  ت ال سههههههههههط اللاه تي تأسههههههههههو احهههههههههه لام ان  الن ا   يك عن   ت ال عاني

  أي  هشيحار  (exégèses) االل اعش التي تهكم اللشا   ال شهشيعب للنص ال لشل  ي ذلك ح ا هاي ال عاني يتفته  ا 

    يالشيحبّ  ن ال اسعب  احل. الجانب  ت (1)يتهشيش ي  ه ت بلل ا ع للا وب الحلا    ايتفت  ا  ال عاني ال       وب النص

 االع    ة ى  بههاحهه. النلهها  يال فكشيت ال شكل ن الههذيت تههشاكسههههههههههههه ا ال ف  ق ال ش نل طللي  نسهها  لا نمههش ا تلارهه عنههشي     

 فلف تبلش أن  ا لا اتفا  ح لا يك ت وب  بلا م ح    نيلا ي  شههههههأ ال صهههههه ا   حل. يتفق   لع م على ال شههههههاك ةللا 

     ايتبايا ي م الشؤ  الناشيب التي تنايلتاحل. ال اهلب  ييك ت أيضا وب ال ص ا   ت 

ال ش نل طللا ان لاسا  ت  شل   ال  شهههههأ   تختلف عت  التفتهههههه    -حا ش أب  ييشنصههههههش بتلشيش -رعلى ال تهههههت   اةي      

ين ا تفاحهههللا الت بلللب  ب    باعتباك أن هذا اة    يشههه   ة ى التفتههه   نفتههها وب (exégèses)الذي يشههه   ةللا ال صههه ا 

  ييعش هذا  ت ا  هههسالار التي ت شم على حهههعلش ا  شا  وب النلشيت ال شتي (2)يشههه   ال صههه ا  اةي  ة ى ناشيب التفتههه   

 يالعشتي ل فش   ال ش نل طللا  

  ت الشؤ  يالتنا  ار ال تباينب ح    تألب ال ش نل طللا     اي   مشأ ا على ال تت   الااني  رإننا ن

 (3)  ا ش  بأن ا:  رت ا تلاه الششيط الضشيكيب للف م  رللش عشر ا   ل-

 يكهب   كج   سشكيف ة ى اعتباكها:  كار أح    ي لب أ لت ا الحا ب ة ى تأييل النص   الشي لب  -

 طللها:  على أن هها  نمى  عشوب يا ض بتهللههل يتهأييهل أ هههههههههههههسهها  الكتهابهب وب يكشؤيهب أ ش  سهشق  رلل للم  يلتهاي  ال ش نل-

 (4)العل ق ا نتانلب    عتر ا أن  ال ش نل طللا   شف ة ى تأسيو ناشيب عا ب للإ كاه يالف م  

بأن ا  تا ض اع للب الكشههههههههههف يكتلنلار  احههههههههههب عت ( يةن ط ك  ف   ا لاحلا (    :ابين ا اعتر ها  هاني   كج  ا -

 (5)ال عن  اةحلب وب  لا التلللشيت: اة   ا نتاني يالت كا   

يةكا رههان هههذا الفشيق  ت البههاحا ن ككط  ال ش نل طللهها  بههالتفتههههههههههههه   أي التههأييههل أي الف م  رههإننهها نعث  على رشيق   ش     

 نل طللا على يللم ال ش  أن   اكتت هلش ش  حاي  يحهههههههل ا بم انب أ ش   ي ت كلك على سهههههههيلل ال اا  لا الحصههههههههش 

حا ش أب  ييش  لا العباكت ن صهههههحل  نصهههههش   يحتههههب (6) أسههههال رلتهههههفي  أي يللم الفلتههههفب على أسهههههال هش نل طللي 

       ايأن الف م ه  أسال الفلتفب ي  هش ال     وب ال سلا نفت  طال ا أن الفلتفب هب ر م ال    

ي ا يايكا  ال تشهههههههعبب  التي تشاكسهههههههلا سهههههههؤا  يع   ا ليتهههههههلا هذه ال فاهلم التي كحهههههههشناها ةلا  لض  ت رلض اة    

لى يلذلك سههنكتفي بتتههللط الضهه   ع  اا لاحشي. عت   لع نال ش نل طللا  يطبعا لا ال لاق يلا ح ز ال كسب يتههعان

اةيا ههههل الههههذيت تمههههاكب ا ال ف  ق على  شاحههههل  تلاحلههههب  لنتعشف وب   ش ال  ههههاف على أط اك افخهههها   أبشي اةعلاق

 ا انته  ةللا ال ش نل طللي ي 

 اليرمنيو يقا" )مقار ة ايبس يمولوجية، تاريخية للمصطلح(:. 2

يل  أي التأييللب  أي ناشيب التأي  يهذههب ال هالهب اةعم  ت ال ا    ن يالنلها  ة ى أن ال ش نل طللها هب  علم التهأييهل     

 عناه الا   ب  أي نلل  لالب أي  الذي (Hermeneuein) بههههههيأن ال نيلا اةي  لل ص ا  ي ناني  الص  ران يعر  عنا 
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تفتههههه    هههههاي   ت ل ب ة ى أ ش  وب سههههههلا  تشهههههف  ي  ع ن  ا ايب الف م يالاسههههههتلضهههههام يالاسههههههتيلان  ي ت هذا ال ن لق 

يكصههههههفب  ههههههها لب   يشههههههه   ة ى تفتهههههه   ا  هههههههاكار النصهههههههلب  باعتباكها  (Herméneutique) احههههههه لام -رل ا اعش-أحههههههب  

  ي ههههههها  ب ذا ال ف  ق وب  باح. ي كاسهههههههار (7)لحضهههههههاك  التي نشهههههههأ أي ف ش ر  ا  عناحهههههههش ك ييب  عر   عت النص يعت ا

 . الفلاسفب يكيا  النلش  الذيت ا ت ل ا وب حلل اللشا   يالتللي اة تي

أي  ا لا( ه  ةلا   (Hermes)يعنش الاكتشا  ة ى أحههل ال فش    ال ش نل طللا(  نلفي اةسهههاط   الل نانلب تكشهههف أن    

ل ايل ب لليشش  ييمشي الاعتلا  أنا نا   هذه العلاسب  اكتبط ال  شأ اةي  لل ش نل طللا  هلل  عشوب  تفته   كسا 

بتأييل الكتب ال لشسههههههههههب  ي ت ثم تخنش  وب  ضهههههههههه اك رلا الل ب  يتشهههههههههه   الشكاسههههههههههار ال شكلب وب هذا ال ضهههههههههه اك  أن 

ب  يران   النصهه   ي ههشح ا ران    الشياسلالصهه ك  اةي ى التي ت ا شر عل  ا ال ش نل طللا   شههاط يضهه ل  بتفتهه 

يا ض ب ههها يعشف بهههاللشا   افجهههاييهههب التي ي  هههلا اهت ههها ههها  ههها وب ههههذه ال شحلهههب ال تلهههش هههب  ت التهههاكي  ة ى ر م ال عن  

ال تهههههههههههههتا  وب اةسهههههههههههههاط   ال     يهب       الل نههان ن وب ر م ال لاحم ال     يههب(   تلصهههههههههههههش  البههه. عت النلههب ال بيتههب 

 (8)بشعا  م      كا ثب بالجانب ن اللاعشي يالبلاغب وب النص   ة لاحش التي يض شين ا وب ثنايا لل ؤلف ن يال

  رإن ال صهههههههههههه ا  يةن ف ش أي  اة ش بالل نان رإنا تلللا الشعايب يالاحتضههههههههههههان بالكنيتههههههههههههب  كلك أن الجش  ي ت ثمّ     

 ي ا نتج عنا  ت نلاش  تهههههتفلض  لصالذي احتشق ب ن الساث للك يالر يتتهههههتانلا ح   تفتههههه   الكتا  ال لشل  

بسل طشف ة ى ي هههه   عاي   يطشا ق ناشيب ة شا لب ا لب  ههههبط ةياللار الف م يالتأييل  ي ههههسل هذا الع ل وب حلللب 

يكاتتهها  كسعب البه. عت تأييل نا   للكتب ال لشسههب  انر     (9) اة ش اللبنار اةي ى التي ان لللا  ا ا ال ش نل طللا

ن اللللاق ب ذا اة ش ه ا  ال ش نل طللا اللاه تلب يبا  الكنيتهههههب( ي هش نل طللا ع ش ا حهههههلام( اللذ أن  ك ان اثنان

يلكت فلههلا  -ال ش نل طللهها-أرضههههههههههههها  تعههاط   هها    الكتهها  ال لههشل وب تههاكي  الالههارههب اةيككلههب ة ى بل ك  كؤيهها للتههأييههل 

الع ل تتههههههههههل ش عللا سههههههههههل ب  بشعا  الذي يتضهههههههههه ت   شتب ب بفكش  الكتا   التي تفا    ف   ا لاه تلا   ؤّ اه أن

ي ا ال اسعب لا لشاأيّ ا عنايب  ب اسعب السل ب(  التي ته ييحشه  عناه  يللش ران ل ذا ال ف  ق طاا  نف هههههههاي للتأييل عن

  شههههههاك هب الشسههههههالب ال بل ب  التي هب ا -باعتلا  اللاه تل ن-اشههههههشف ال اسعب الكلا لب با تلاي  يهذه ال اسعب الكلا لب 

 ( 10)الشسل  ييتهلق  عن  ال اسعب اةحللب أ اق كاتا وب ال اسعب الحا ش  التي ن اكس ا على أنفتنا وب رعل ا ي ان 

 لم تكت لتفضههههههههههاي ة ى نتلمب  ةن ا لم تعش أسههههههههههل كا يش ههههههههههش   اكسههههههههههب الناسش أي  -حتههههههههههب  ا ا   -    أن هذه الج    

ش  الاسهههههههههههههتخههشاق اللاه تي للس ن  عل هها  أي رنهها لع للههب الف م اللاه تي  ي ت ثم رههان لابههش  ت نلههل ال صههههههههههههه ا   ت  ا 

 (11)اةيل يب وب هذا   (friedrich Schleiermacher)ي شيط ا وب تهللل النص    ييع   ة ى رشيشكيش  ل   ا ش 

يعلى ههذا النه   ت نهارهل الل   أن ال ش نل طللها لم تتعههههههههههههه   عال  ا  ت ييايا ال اهلب يالخصههههههههههههه حهههههههههههههلب  ةلا اعش     

 شي  هها  ت رضههههههههههههها  اللاه ر ة ى رضههههههههههههها  التههأييههل  يكههالضهههههههههههههبط وب الفا   التي تمههاكب هها  ت حلهه. ال ف  ق  رلاسهههههههههههههفههب 

ي فكشيت  أ  ى  لا  ا م بشل ه يسهههاهم رل ياحش بلتههه ا وب بل ك   ما  ا هههت ال ا بشؤيتا الخاحهههب  يي كت تصههه لف 

 هؤلا  على النه  التا ب 

 ): 1671-111(f, Schleiermacher) (يرماخرلفريديريش ش. 1.2

يصهههههههههههههنّف ههذا ال فكش  ت  ههههههههههههه ت اةيا ل الذيت سهههههههههههههع ا ة ى تأسهههههههههههههيو  لشان  عشوب للتأييل  يشهههههههههههههت ل  اكج ن ا      

النصههههههه   الشي لب ي     هتكش  ت طشف الكنيتهههههههب  يةنا ران يشكه أن تهللق هذا يعني تلشيم ا  هههههههارب احههههههه ن  
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  يسصهههههههههههش ب ا أن البعض رل ا ي ت ي  (herméneutique cercle)لب احههههههههههه لاحا  شيشا  سههههههههههه اه  الشا ش  ال ش نل طلل

( وب ين بق على هذا اة     أي السل كاتاةللا  لا يشكه على حلللتا ال ف   لب ب عب تاق  ةلا وب ةطاك السل  يالشهههههههههأن 

 كتلكلب ل سل علاسب  يال

 يالتي هب  نههها  ي   ت رهههل  يتعلاسهههب ي ت كلهههك: أن  عن  ال فش   يتشهههههههههههههسهههل تبعههها للا  لهههب الج لب الهههذي ت ت ي ةللههها 

  شللب اة ش كاتا ين لب على الج لب  التي لا يك ت استلعاب ا بأي حا   ت اةح ا  ةلا وب  ا ش   ا يؤثث ا  ت رل ار 

ا أي  ينا لب هذ-بنا  على هذا أساق  رشيشيشيش  هههههههههل   ا ش( تصهههههههههه كا  ؤ اه بأن الف م ه  نتاج التعالق العضهههههههههه ي      

 التي على  ن ال ها رلط يتهش  ة كاه ب ن  البعض يالسهل(  أي بهشا هل  الهشا ش  ال ش نل طلللهب(  السها ت  ها -التعهالق

 اة لا  ياستل ا  ا   

يي شر ل ا حهههش  وب أيسهههاط الحل   ال عشرلب التي رانلا بها ب ة ى سلم   يللش تش لا هذه الشؤيب ان باعا حتهههنا    

اسههههه  عشهههههش  رتههههها ر  ناشيب تأييل  شيش  وب  هلط ال فكشيت  يران هذا نا  اللشن الت ة شا لب بخصههههه   التأييل 

يت سههههههل   ا ش  ا  يكلك بالانتلا   ت الا ههههههه لا   احاريا   ش لهههههههههههههههههههههههههههههههههههههه رشيشيشيش  ههههههل   ا ش   رعا ة ى الاكتلا  ب باحا

 ش ي  يبههاةع هها  اة بلههب ياسهههههههههههههتن هها   ضههههههههههههها لا هها  ة ى الا ههههههههههههه لا  بتههشاكل الفعههل الههذي ي اههل بؤك  تفتق التههأييلار أ

ة ههههههههههههعاع ا  يتعباك  أيوى الته    ت ةيلا  العنايب يالاحتفا  اعنصههههههههههههش  ال   هههههههههههه  ( الذي يتههههههههههههلط عللا الت بلق ة ى 

الا   ز على  ش ي ال شههههههههههههاط التأييلب نفتهههههههههههها  أي ال ش ي الذي يشهههههههههههههشف على ب. ال عاكف التأييللب  يانته  با هذا ة ى 

  بنهها   عللهها انتلههل   هههههههههههههل   ها ش  ة ى  شحلههب (12)يههل لا حهشي  ل ههااعتبهاك أن الف م على علاسههب عضههههههههههههه يههب يفلفلهب    التهأي 

  شيش   ساق ر  ا بتفعلل ح ز ا ت ا  ناشيتا  رأحبهلا تشت ل على  سل ن  ت ال ش نل طللا: 

 هش نل طللا نه يب( يختص باسهههتلشا  الشلالب اةسههههاسهههلب للسل ار   تههههت    بتأييل نه ي حهههشو ه  الشااا ف الأول:-

 سل ن للي(  

تأييل   ا ب  هش نل طللا   اللب(  يتخ لا حشي  الل ب ة ى اسههههههتكناه كاتلب ال ؤلف  يهذا الشههههههسل  الثاني: الشاااااا ف-

 كي طاا  تكهني  ييأتي وب ح لم الفعل ال ش نل طللي عنش  ل   ا ش 

شا   يلكت  ا علب على هذا ال شم  ه  الكلفلب التي يتههههههههتللم ب ا على  تههههههههت   الا ههههههههت ا   أي ب عن    ش ةكا ران ا  

اةي   عل لا ران الااني يه ل وب طلاتا  بال ب  ا اعشها  بال ب  رفي يعم هذا ال فكش أنا ب سهه  ال ش نل طللا ب ذا 

التصهه ك  أن تهلق ة كارا  هها لا عت أي راتب ي ت ي ة ى ال اضههاي الع لق أ ث   ت يعب هذا الساتب لذاتا  يالتههيب وب 

تهلا  م ش سههههههههههلا  تاكيظب أنصهههههههههه  يأف ش  ت الذي ران  ت ارشا وب كلك حتههههههههههبا  ه  أنا ي كت    ههههههههههعب هذا الساتب 

الع ههش الخهها ب  ي شّا  هههذه ال  ههالا  بلههشك  هها اسهههههههههههههتل بههلا هههذه الناشيههب اةناههاك أي  اة ش  بلههشك  هها  علههلا الكا  يت 

 ينفض ن  ت ح ل ا رل ا اعش  

  ): wilhelm dilthey)  1111-1111فيلييلم ديلتاي. 2.2

ة ى    ههههههههعب ال ش نل طللا وب الشا ش  الفلتههههههههفلب  يلسي يصههههههههيب ال شف على أ  ل ي ا     يلتاي  نذ البش  سههههههههعى     

كهب  تههههههههتا شا أرساك   ههههههههل   ا ش  ال ش نل طلللب ة ى تهشيش ال لا يت ال عشرلب  رصههههههههنف حلل العل ق ا نتههههههههانلب 

اةي  يالتفتههههههههههههه   بههالاههاني    يألحق وب هههذا ال ضههههههههههههه ههاك الف م بههالحلههل (13)   يحلههل العل ق ال بلعلههب على حههش على حههش

 عتر ا أن العل ق ا نتههههههههانلب ب ختلف حههههههههن ر ا تعت ش على الفعل ال ش نل طللي ةن  ينا لب ا ههههههههت ال ا تشيك وب رلك 

 التأييل(  الذي ي ال طشيق العب ك لشي ا ة ى ة كاه أ ههههههههههههسا  التعب   ا نتههههههههههههانلب  حل. يلتضههههههههههههاي ر م ا نتههههههههههههان ر م 

 ا ثلارلا  ي ت كلك أسهههههههههههاللب التعا ل يالت احهههههههههههل ي ذا ال شا ق الفنلب يسههههههههههه    م ل الحشرار يالصهههههههههههل  ال عر  عا
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أي رل  ا يش ل تهلا  الب الالارب التاكيخلب ا نتههههانلب  لا رلط   ا يل  على راهل النصهههه    أي  ا تضهههه شه  ؛كلك

 وب ثناياها  

ا نميه عت اي شيت  ت الشكاسههههههار يعنللا يتميأ  ت بهاا  ر ا ي االباح. وب العل ق ا نتههههههانلب يعش  ي     يكتلشيشه    

 ا نتاني بالضشيك     ال        ه  وب ح ن يلتضاي ر م ا نتان وب البه. العل ي وب ال لشان ال بلعب 

أن ةياللار الف م ت بني وب  هههه   يل ج الذار الباحاب ة ى أ  اك الذار ال بشعب     يلتاي يعلى هذا اةسههههال اعتر      

  عللا حهههههههههه اا ى وب يعب الاانلب ال بشعب أي ال نتمب  ييتتههههههههههن  كلك باسههههههههههتلبا  ياسههههههههههتلشا   ا عر  رعل ةسههههههههههلاط اةي 

 ش أسههههل   يعت بب شيل  بهههههههههههههههه العلل ال   هههه عب   يالذي يعني اسههههتلبا  أ ههههسا  يحههههل  التعب  ار ا نتههههانلب الالارلب

تههاج شهههههههههههههب  لصهههههههههههههاحههب ا ني عالتللي ر  هها  الان لا   ت هههذه الحلهها ق   ع لههار تفتههههههههههههه  يههب  لل تهي عنههش  الخر ار ال

  يب هذه الع للهب يتل ص الفعهل ال ش نل طللي الن ط اللشا اتي الهذي يضههههههههههههه ل  بها علم النفو التأ لب  (14) ال ؤلف(

 الذي لا يكتفي ب ا يلش ا ا بشا  اة تي  يينصشف ة ى الااهش  الخر اتلب لل نتج كاتا 

  ش   صهه حهها ةكا تعلق اة ش بت بلق حههعب ال نا   يت ال وب تمتههلش  ئايا  شا   ههي ئايلس ن الارا ا   ا  ا  ههي   

 التمشكب الذاتلب  لشهههخص ال بش  بصهههفب  احهههب  يتمشكب العلل ال   ههه عب بصهههفب عا ب  على  هههسل    ههه   حت  

بههأن ركش  الصهههههههههههههل  التعب  يههب ب هها تن  ي عللهها  ت    يلتههاي يتههام ة كا هها أي العكو ة كاه كياتنهها  ت  لالهها   شهههههههههههههف 

للهب رنلهب  ي  هاكسهههههههههههههار ا ت هاعلهب يسهههههههههههههل رهار يأع ها  أ بلهب يسههههههههههههه   كلهك  هب الكفلل بتهللق ال ش   رفي أسههههههههههههها

هب التي تتهههههههههم التمشكب ال   ههههههههه علب  يهب التي تف ههههههههه  أ ا  ا  -على  ا ك شناه-ارا ا هههههههههاتا أن هذه الصهههههههههل  ال عر  ب ا 

لم الر اني ال   ههههههههههههه عب  الذي يتل  سهههههههههههههبل شهههههههههههههب  ة ى العاي نهارذ الخشيج  ت عالم الذاتلب أي  التمشكب الج انلب ال ع

 ال تاه ب يالانخشاط رلا 

 ا تأ لش  أن   لب  ا تتههههفش عنا  التماك  الج انلب   لل بشع ن أي  ال نتم ن  سل( أيّ    يلتاي يوب هذا الشههههأن أ ش 

ا تمتهههههههههههههلم  ت تعهاب   ليو بهال ش  نتها ا عف يا  أي  مش  اسههههههههههههها سههههههههههههها  عابش أي عاطفي أي  هههههههههههههاي   ت هذا اللبلل  يةن 

   وب ح ك  لتئ ب اة يا   نفت الب يال تباينب للتماك  اال تش لاخ  ط ياةاعا  (objectification)    عب 

ي ن ق ههههذا التمتهههههههههههههلم أي الت الهههل ال   ههههههههههههه عب للتمشكهههب ه  الهههذي ي ن  العل ق ا نتههههههههههههههانلهههب يالا ت هههاعلهههب   ههها      

ب   ال   ههه عب  وب حلللتا لا يه ل وب ثناياه  الجانب الذاتي ال   ههه علب يينأ  ب ا عت الذاتلب  على اعتباك أن  التع

على -الج اني لل بش  رلط  أي يكتفي بي. هذا  بل على النللض  ت كلك رلا  ر بلعب تشههههههههارل الذار ال   هههههههه عب 

ب وتنزام ب ذا الجانب عت الخانب الذاتلب  ر ن ا تتبل ك وب   نف سنا     هههههههههههه علب هب الل ب  - ا سههههههههههههبللا ا  ههههههههههههاك  ةللا

  ا هههههه  التعب   اة تي  الكتابب اة بلب(  يه   ا  عناه تمتههههههلش تعب  ي لانشهههههه الار عا ب أي تمشكب حلا  أي  ا  ههههههابا 

  (15)كلك

  ييبه. ل ا عت أ شأ  نا عب وب  ضهههههههم  شهههههههشيعا  هب أن هناه تعاللا   يلتاي ةن الفكش  التي أكا  أن يتههههههه   ل ا     

التأييل   يعللا بناشه رإن اسهههههههههتلعا   ا نتهههههههههان ال بش   بصههههههههه ك  يا هههههههههحب ب ن  الف م ي  عضههههههههه يا ياتها ا يطلشا  ا

يلتضههاي الللاق بفعل ن  تتااع ن ي ت ايي ن وب ةطاك نشههاط  تناسههق: أحشه ا:  تأييل اةرعا    ياي ش:  تأييل الكتابب 

 ا بشاعلب    

 ؤلف ه :   الف م الجلش لل -الشهه        ههل   ا ش يل    يلتاي  كشكا عباك   -ةن ال تهعى ال ت ىى  ت ال ش نل طللا

ا يهفه م نفتههههههههههههههههههها  أن ههههههها تن  ي على عنصهههههههههههههش لا يلهههههههال بلهههههههاعهههههههش  ه  التك ت  -يضهههههههههههههلف-  ي ن ق كلهههههههك ( 16)أ هثه   ه هههههههّ

(Divination)(17) اسههههههتنا ا عللا يعلى ال ع لار النصههههههلب  تتههههههت ل  ال ش نل طللا أن تهلق طفش  ن علب  يةحشاا  
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رضهههههههههها  ةاتههههههههههتل  ل  ب يناشي عاق  ياللار الف م ي لتضههههههههههلا  ا ي ت لبا  ا  يكلك  ت  لا  يعب  ي لار يعناحههههههههههش 

ش     التي تنههاق على ن هاكج رشيهه التمشكهب الج انلهب   الهذي يتهلق عر   ضههههههههههههه هاك تهأييههل الكتهابهار ا بههشاعلهب  ههذه اة  

 ا للب  ييس ن ب ذا ال ف  ق ال شا  أسههههههههههه    ت بل ص تأييل نصهههههههههه  هههههههههههاي ة ى اسهههههههههههتل اق  ريحلب ة ههههههههههسا  تماك  يحل ا

  ياسهههتن ا  تماك         ب ا  تم كحهههشها يالتلاط ا يت ال ا وب ن هههخب أ ش   أ ش ت ا  ت الشا ش  رحلثلار حل ا

 (18)ل    علب  سنا   شا  ب هب الل ب الذاتلب ة ى الشا ش  الخاك لب ا

 ): 1111-2112(hans Georg Gadamer) (اليرمنيو  يقا وتنظيرات هانس جورج جادامير. 1.2

   ت أبشي أعلاق الاتماه ال ش نل طللي  (hans georg gadamer)يعش ال فكش يالناسش اة تي  هاني   كج  ا ا        

أرشا ه بلضهههههايا التأييل يالف م  يتشاكل الكلفلار التي تتعا ل ب ا النصهههههه    يطشا ق ةعا   ةنتاج ال عن   يالذي عن

ا  يتفش    ا ا     عّ ت سههههههههههه اه  ةنا سهههههههههههعى  نذ البش  ة ى تشاكه نلا ص سهههههههههههابللا  ت  لا   شا عب الفم ار  يكنا

لم ت لق ة ى ي  نههها هههههذا  أرههها   ا ههها الكا   يعلى  التي تشر هههها  رلهههشق أع ههههالا  ا    رتههههلا نههههارهههذ  على ع الم التهههأييههههل

اة ص  ا م كيا    اللب التللي  يللش سههههههههاعشه على كلك اسهههههههههتفا تا  ت س ب ن ها  ن  ت أس ا  الفكش اللشا اتي  

أحشه ا يهتهههههههههههههب على الاتماه  ال ش نل طللي  ه    يلتاي  ياي ش   الهذي انصهههههههههههههيهلا اهت ها هاتها على الاهاهش  اة بلهب

 لاتماه  الفلن  لن ل  ب  يه  أستاكه  هلش ش  يهتب على ا

راةي   هههههههههسل أحش  صههههههههها ك رلتهههههههههفتا الذي اسهههههههههتل م  نا الكا    يلذا نعث  عللا يتلاط   عا وب ناشيتا ال ش ييب      

  أي بإسلاط ا نتان (19)يكالتهشيش وب  تهألب   عشرب اةنا وب اةنلا   التي تنص على أن ر م اي ش يتع ن تبعا لف  نا

 ذاتا  ا ل يعب اي ش ال بش   ي ت ثم الشع ك بانعسال التمشكب   ل

يالاهاني تتل هذ على يهشيها   ها ا     رتههأثش ب شيحهاتها بهال  اةثش  ي هاحهههههههههههههب رل ها يتعلق بهالتعهشيلار التي رهان أ شاههها     

 لب النلاش هلهش ش( على أرسهاك أسهههههههههههههتهاكه  ه سهههههههههههههش    تلهك التعهشيلار التي طشحهلا  تهههههههههههههألهب اللهاكئ يالتأييل على طاي 

  ل اة تي رلاق بأ شأ   ا على الع هالفلتفي  يتمتشر وب ركشت ن أساسيت ن  ي ش ر   ا   ا ا      التا ي بت ا

 هساللب ال    علب التي رانلا تعني     ه سش    أن ال ن ط ب      البه. الفلتفي ا  تت ال الفكش  اةي ى وب     

افحتههههه سهههههار الخاك لب ال ا يب  ر ن  لالب ال   ههههه   تتشهههههسل حال ا تصهههههب  ه  ا حاطب ب ا ي  ش بشا ل ال عب لا 

يهذا ال ف  ق تماييه هلش ش اعش   أي أن  ا يا ا   أ اق ال عب ه  الحلللب اعلا ا ؛الااهش   لالب  الصهههههههب وب ال عب

ةنا  لبتب  ت   سفاأن ي شه لا يتهههتللم ة شا لا  يأسهههو  سانا ساعش  بشيلب  ؤ اها  أن التفك   ا نتهههاني لا يخل  

 (20)لا التاكي  الخاك ب   -أي بال عن  الشخصاي- تفك   تاكيظب  ا لب 

أ ا الفكش  الاانلب التي ي شر ل ا حهش  عنش  ا ا      را تبط بتهللل ال بلعب التاكيخلب لع للار الف م اة تي      

  ا  يأن ا نتهههههان وب ةطاك ةعا تا التفك   حل. يش  هلش ش أن الف م ه  ال اا  اةحهههههلل ل     الحلا  ا نتهههههانلب كا

  (21) وب  تألب ال     است ا  أن ي تلش احتساك العلم ل عشرب الحلللب  

ي هههههههههههههسلهلا ههذه اةرسهاك يال عاكف  نجش اةسهههههههههههههال الذي ان لق  نا  ا ا     باعاا نفتههههههههههههها  شيشا وب ال ش نل طللا    

ى ةياللتي التأييل يالف م أ ههههههههههاف عا ل الح اك  لتصههههههههههب    ةك ييا   عل(philosophies herméneutique)الفلتههههههههههفلب 

ب: تعاللا  شللا يثللا هالبعض الع للهب ال ش نل طلللهب تعت هش على ثلاثهب عنهاحهههههههههههههش أسهههههههههههههاسهههههههههههههلهب  تتعهالق    اعضههههههههههههه ا 

  التفت   يالف م يالح اك( 

اللا اةح ا   رإكا  ي شههههههف وب هذا ال لاق  بأن رل عنصههههههش  ت افج  عب يتههههههتليق اي ش  ياللكتلكلا  لف ا رانلا     

ال ش نل طللا  نهجا يت ىى التأييل  رإن هذا اة    أيضهههها لا سههههيلل لا ة ى ال بتغى ةلا عت طشيق الف م يالح اك  كلك 
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أن التفتهههههه    ه   هايلب  ت الا ا ا  نتههههههتشههههههعشها ةيا     هههههه    ا لس نا      ف  ق بال تههههههبب لنا  يكالتا ب لا نشههههههعش 

ا     يهذا يعني أن التفتهههههه   يت لب  ا  ا الف م يين  ي عللا بالضههههههشيك   يلكت الف م بن    ت اةلفب يالت احههههههل  ع

بهههشيكه لا ي كت أن يس ن ر  ههها حلههها ةلا  ت  لا  ح اك  رهههالف م لا ي كت أن يتهلق  ت  لا  نيعهههب  نهجلهههب تههههاي  

   ههههه   أي اةنا  ت سبل   يةن ا عر   تههههها لب ال(22)ر  ا الذار الاسهههههته اك على ال   ههههه   ية ضهههههاعا لل اعش  نهجلب 

    (23)الذار  بشينا لب ح اكيب تت سم ال ح   ة ى اتفا   أي ة ى  اي   شا ه نشعش  عا باةلفب

أ   يعلى اةسل وب ال بش هلش ش لم يخشج عت التصههههه كار ال عشرلب ةسهههههتاكه    ا ا    يت العنا هذه ال شا ي بأن     

لى اللصههههههشيب ال ن طب ب نتما وب با  الاهت ا ار التفتهههههه  يب  ي للل ال ش نل طللي الذي يشج   فب الع ل اة تي ع

 ق أي ت ارق  ع كيب ؤ كلك أن الناشيب التي يعت شها تن لق  ت   اطت ا ا ا   ع كيب لت تهي عنش   اطت ت ا

أ ا عت الكلفلب ا  شا لب  أي التهههههههههههيلل ة ى تأييل ع ل تشاىي ي ت ي ة ى سهههههههههههلا  سههههههههههه سهههههههههههل  ثلاوب  ع ن ي  ش تاكيظب      

 -يي  هههههههههحب هذا على باثب ال  كيثار الفنلب  يأ ههههههههههسا  التااسف-لتلللا يالت احهههههههههل ب علتا  اب ن ق حشاىي يتل  أطش 

لي  ليو  ت اهت ههها هههاتههها تصهههههههههههههلهههش  عن   عت ع هههل  ههها( رلملهههب   نهههشل التهههأييهههل اةي : بهههأن بهههه. الفعهههل ال ش نل طل

لج   كه اةي  الذي عايش را    شي ا أي ل نتما  بل ينصب على  شف  ضا لنا ي لااتاتا لاج   ك ال عاحش  

يههذا ةن طبلعهب الف م الهذي تتينههاه ال ش نل طللها ه  وب حلللتها ث ش  ح اك رعها  يتم ب ن طشر ن أسهههههههههههههاسهههههههههههههل ن  ه هها 

أي أنا يتههههههههههتهلل أن يهشا   ؛بلا  ا (24)(fusion des horizons)لع ش ال اضهههههههههاي لحاب انصههههههههه اك اةرا  الشاهت ايني يا

 تهلق  للف م( يكالتا ب  التأييل(  اكج ي انلب السا ت التي تتهههههههههه   بانش اج اةرق الحا ههههههههههش باةرق ال اضههههههههههاي  رتع ي 

ل ب حضهههههههههههه كيب كاهنب تمعل ا سابلب لاحا ههههههههههههش اعشا يتمايي ال با ههههههههههههش  اينلب ييصههههههههههههل ا بال اضههههههههههههاي  يت ن  ال اضههههههههههههاي س

  يكالتا ب رنتاج انصههههه اك اةرا  ه  الف م ال ش نل طللي ال ت ىى الذي يمتههههههش  رعل ر م الذار   باعتباكه (25)للف م 

 لاحههب عّ ا يتههتل  ا  ت ال اضههاي العتلق  ةن  الع ل اة تي  ايلشق  لاحههب عت تاكيخنا ال عاحههش  يوب ال سلا نفتهه

 حههههههفا حي ب  نمي   كت لب التصهههههه لف ب عن   رال عن  يعت ش على ال  سف التاكيظب ل ت يل ق لا يخشج ة ى العالم ب

بتفتههههههه   هذا الع ل      ا أن رل تفتههههههه   ة   ال اضهههههههاي ي ب   ت ح اك ب ن ال اضهههههههاي يالحا هههههههش  يأن  هايلاتنا لف م 

  يعلى  ا ي كت (26)الخا  بت     ا  ع ل  ت اةع ا  اة بلب  ةن ا تعت ش على اةسههئلب التي يتهه   لنا  نا نا الالاوب

 يشيش ا  ابب عا ا وب ح اكه ال   ز ب علب التاكي   نفتاب شيلب عكتلب أن تتتن لا  ت أسئلب أ ش  ران النص 

ه  ة ضههههههههههها  الي ت ال ابش ل عاي    -ب ن ق  ا ا ش-يةكا رإن ال ا ب أ اق هذه اللضهههههههههههايا التي يا  ها رعل التأييل     

لذار   ا ا لا هذه الذار يكاها ا لا يل عان حبل الصهههههلب بال اضهههههاي  ي ا اق أيضههههها ر م ال اضهههههاي الف م الخاحهههههب با

 ه  اي ش لا يتهلق ةلا وب     الحلا ق الجي لب ال       وب الحا ش ايني 

  رههإن الشهههان  عل   على الناشيههب ال ش نل طللههب وب هههذا الصههههههههههههههش   حت  يةن بههشر ة هههههههههههههسههاللههب   هها ا    يك نا ك     

اه ال اضهههههههههههاي أي ةحشاي ركش  كار حهههههههههههلب بالتاكي   ت الناحلب ا  شا لب على  ك ب  ت التعللش يالصهههههههههههع كب ب سان  ة ك 

أن ال ش نل طللا ت شم  تههههههههألب الف م وب نل ب تلاط  انش اج اةرق الحا ههههههههش باةرق ال اضهههههههههاي   -بتلشيشه-ي ش  كلك 

تخ لا اللصهههههههشيب الشاهنلب يتشكط الت احهههههههل    يه  الانش اج أي الانصههههههه اك الذي ي ن  لاحا هههههههش  تهههههههاحب للتهشه  ت

   (27)للت ا ش وب الحا ش يتللف ا الف م للت  يي تك ب ا ناال اضاي  راسحب ل ذا اة     سا

 (théorie du réception):نظرية التلقي/الاستقبال . 1

ر م ال صهههههههههههه ا  ر  ا صههههههههههههحلها  أي ة كاه أه لتا يال لصههههههههههههشيب  - ال ا أ ههههههههههههشنا     ف  ق ال ش نل طللا-لا ي كت     

ال ت  ا   نا ةلا ةكا ي هههههههههه  هذا ال صهههههههههه ا     ههههههههههعا  ت ناحلب  ي ت  ت لا  لاككتا  ت  ختلف الج انب يا حالار 
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ة ى  عناه وب الل ب ال صهههههههههههشك  ثم الا   ب التي كار الصههههههههههلب با  ت سشيب أي اعلش  ت ناحلب ثانلب   ت  لا  ا  ههههههههههاك  

يأ ذها وب الل ب ال شف  با  هههههارب ة ى اسهههههتع الاتا وب اةسهههههللب الالارلب لل ت ن علا  ا  يه  ال نمى الذي سهههههنهاي  

 أن نلازق با     ص ا  التللي وب الشيبا ب التاللب 

تعني  فش   التللي وب الل ب العشكلب الاسهههههههههتلبا    ا أيك  كلك  اةيهشي  ينعث  عللا وب لتهههههههههان العش   رللا  تللاه     

  يوب الل ب الفشنتلب نلفي  لالب ال ص ا  (28)أي اسهتلبلا  يالتللي ب عن  الاسهتلبا   يرلان يتلللا رلانا أي يتهتلبلا

 (Récepteur)تعني الاسهههههههههههههتلبا  أي التللي ي (Réception)ل ب العشكلب  ةك نمش عت ال تشاي  وب ال - ا  ا-تسا  لا تهلش 

   (29)ه  ال تللي

ت فف ب عن  الاسهههههههههههههتلبهها  أي التللي ييلهها :  (Reception)يالشهههههههههههههأن ةيههاه نلفلهها وب ا نمل زيههب  حلهه. نعث  على رل ههب     

(Receptionniste)  أي  تلللب ي تههههتلبلب للتهههه ام ي(Receptive)  سهههه   أن  الت ايي وب الشلالب (30) تههههتلبل تلق أي  

ب ن  ف  ق الاسههههههههتلبا   ي ف  ق التللي يك ت وب طبلعب الاسههههههههتع ا  عنش العش   يوب  مش  ا لف يالعا   بال تههههههههبب 

للأكن اة نيلب  رالكا   ال الب وب الاسههههههتع الار العشكلب ه  اسههههههتخشاق  ا    التللي  ب شههههههتلا  ا  ضهههههههارب ة ى النص 

  (31)ص  ر ا أي حشياا أي   ابا  أي  عشا س ا  أران الن

يلعهل  ا يعيي هذه ال شا ي أي باةحش  يؤسهههههههههههههو ل ا  لاق اللا عي ي ل  اللش ن الكشيم(  الذي نمشه يا  وب أ ث   ت     

      على اكتباط  فش   التللي بالنص أي الخ ا   يلم ي فف سط رل ب استلبا  وب   ا   اةسللب اةي ى  

يْهِ "يل   عي  ت سا ل: 
َ
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َ
ت
َ
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َ
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َّ
ق
َ
ل
َ
ت
َ
  (32)"ف

 حَكِيمٍ عَلِيمٍ"ييل   تعا ى: 
ْ
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عِيدْ "ييل   تعا ى: 
َ
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ْ
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ق
َ
ل
َ
 يَت

ْ
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َ
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َّ
ق
َ
ل
َ
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ْ
  (35)"اِ 

لا على أ هههههههههههههلا  أ ش   رإن ا سش تهلل رل ا تهلل     
ّ
ييكي  لفاهب التللي  شتب ب ب علب النص وب اللش ن الكشيم لنن  ل

ا ا ذي س  ةللها وب   لهب  ها تن  ي عللها ثنهايهاهها  ت ةحهالار  لاللهب يةيهها ار ة هههههههههههههاكيهب  ة ى كلهك التفهاعهل النصهههههههههههههاي ال

لي يال تللي   يالهههذي يا ض وب ال اس  على تفهههاعهههل نف هههههههههههههاي ي هههذا كهني ة كاري ةيا  النص
ْ
هل ن تفهههاعهههل يت ىى ت   الُ ل

النص يتهللق رعلها  يل  أنا وب هذا ال   ههههههههههههه   هههههههههههههتان ب ن ال لاكنب ب ن سشك  ال للي للنص ي تلللا  يلكت    كلك 

الف م يالتههأييههل  حلهه. تش  لفاههب  التللي   شا رههب أحلههانهها ل عن   كك هها يتهههههههههههههتللم ال ف  ق  ت بهها  ا  هههههههههههههاك   ة ى  ك ههب

الف م يالف نب  يهب  تههههههألب لم ت ب عت اعض ال فتههههههشيت وب ا ل ام ةل  ا  يلم ت ب  ذلك عت أ با نا يكيا  الا اا 

لبالا  اسهههههههتب ن ةللا  النص أي ةكسهههههههالا  ي تلللا أي  -يةن لم يصهههههههشح ا علانلب-النلشي  يهم ي  زين وب اسهههههههتع الا  م 

 ا يه ل وب (36)رآثشيا ا للا  يالتللي ي عل ه ا رنا ي احههههههههب وب  ما  النص الخ اتي   
ّ
  ةيااكا لا يبشي أبشا عف يا يةن

  تخ لا  شتبب التللي بخلاف سهههه اها  ةن هذا التللي سههههيتههههعى ة ى تهشيش ال ش علب التي (37) ضههههانا أن للنص سههههل ب

 ل تا أي باةحش  تهللق رعل الف م للشسالب التي ين  ي عل  ا  النص(   يتت ش  ا ا النص سل تا  ي ت ثم تأييل

ةنّ علاسهب التللي بهالخ ها  هب التي  علهلا الكا    ت عل ا  الل ب يالنلش  يلشين بأن النص يفلش سل تا الج اللب     

م ش العشتي  ي ق ت اكج ةطاك التللي ال ل  ل لا  ييتههههههههههههتشل ن على كلك بأنا  ت   لب الشهههههههههههه ا ب التي أل لا بالشههههههههههههع

 الته   بهها  ت رت  شيي  تههههههههههههه    ة ى رت  تههاتي  لشي   ةن التفههاعههل    النص لا يتم  ت  ههانههب ياحههش  بههل يتم وب 

ةطههاك تت احهههههههههههههل رلهها اهت هها ههار ال للي ب شهههههههههههههاعش ال تللي يل ههذا يعر  عت رلههشان التفههاعههل    النص وب هههذه الع للههب 

  (38)بل ل م  رلان لا يللي بالا ل ا يلا (    



          (ISSN : 2710-8864)موازين      20: المجلد           20: العدد        

 333إلى:   396/ الصفحات: من  محمد بوسكين

 م0203 /69/60-جامعة الأغواط-اللغات اللسانيات التقابلية وخصائص-مخبر-الملتقى الدولي: التعدد المصطلحي في اللسانيات ومشكلات الترجمة

  ه6440 جمادى الآخرة [378] م0203 ديسمبر
 

يك عن  أ   ةن  تللي الخ ا  وب حالب التهههههههه ا  يتههههههههتهضههههههههش الذي  ييعش  حههههههههفهب سلبا للتلللا ال تهههههههه     ةن     

  ي نا يس ن   سف الذار  ت النص   سفا حشسههههلا (39) ا للا   شتبط بإحضههههاك الللب    ي ت با  أي ى يس ن التللي 

(attitude intuitive)  :يعلانلا  با شا  يهذا ال  سف ه  الذي عر  عنا الجش اني بهههه  ا حتال الشيحاني  لش  س لا

  يه  اة ش (40) ةن ال ع   وب ر م النص على الذي  يا حتهههههههههال الشيحاني ي ا يعش  وب نفو التههههههههها    ت اةكيهلب 

وب أ ث   ت    هه  لعل أه  ا س لا:  علنا الذي  عل الجاحظ يش ي على  سانب الج   ك ال تللي  يللش أ ش على كلك

 رإن أك ر أن تتسلف هذه الصهههههههناعب  ي ت تهههههههب ة ى هذا اة    رلش هههههههلا سصهههههههلش   يحرّ ر   بب أي ألفلا كسهههههههالب  

عل ا  عش ههههههها على الارإيّاه أن تشع ه ثلتك بنفتهههههههك  أي يشع ه عجبك با ش  عللك ة ى أن ت تهلا يتشعلا  يلكت 

إن كأيلا اةسهه ا  تصههغب لا يالعل ن تهش  ةللا يكأيلا  ت ي لبا ييتههتهتههنا وب عش  كسهها ل أي أ ههعاك أي   ب  ر

رهههانتهلههها     ( رهههإكا عهههاي ر أ اههها  كلهههك  شاكا  ر  هههشر اةسههههههههههههه ههها  عنههها  نصهههههههههههههشرهههب ياللل   لاهلهههب رخهههذ وب     ههههذه 

صههههش   ييا هههه   ت  لاق الجاحظ أنا يتل(41)الصههههناعب  يا عل كا شه الذي لا يكذبك حشحهههه م عللا أي يهشهم رلا   

 العلاسب العض يب يطبلعب هذه العلاسب السا نب  ا ب ن النص يالتللي  أي  ا ب ن النص يال تللي 

لاسب لا ع  يعلى العكو  ت كلك ت ا ا رإن اسهههههههههتع ا   صههههههههه ا  التللي وب الل ار اة نيلب    ا سهههههههههبللا ا  هههههههههاك     

عت س اعش ي ههههههههه ابط الل ب  بشللل أننا نلفي  با لف يالعا    حت  يةن ران هذا ا لف يرانلا العا   يسلفان الخشيج

م  شيبا عت  كان الناطل ن با نمل زيب     ةن  -الذي ت خض عت ناشيب التللي فل وب البشايب-  صههههههههه ا  الاسههههههههههتلبا  

  يللش ران هذا  ت اةسهههههههههبا  التي أ ر ة ى رت  نلاش  تهههههههههتفلض ب ن ال شاكل (42)ألف ا اسهههههههههتخشا ا وب    ههههههههه    ش 

ةبشاي  لالتا ي شا لا  نلاش حشحهههههههههههه ا وب   اكه أيّ ا حش  على  ههههههههههههشيك  الت ل ز ب ن    ا لبصهههههههههههه ا ال شكلب ح   ال 

 لالهب  الاسهههههههههههههتلبها   ي الاسهههههههههههههتمهابهب   تمنبها للالتبهال أي التهشا هل  ها ب ن ال ف    ن  ةن  ها ران يتهههههههههههههايكهم ه   أن 

مش  النص  ت  عن  التهههأث   وب أي ي  ال صههههههههههههه ا  الجهههشيهههش سهههش يمش  اللهههاكئ وب علاستههها بهههالنص  ت  عن  الاسهههههههههههههتمهههابهههب

يل  أن هذا وب ياس  اة ش لم يكت ةلا الشهههههجش  التي ت  ي ال ابب  كلك أن ا  هههههسا  الحلللي ران يك ت وب   (43)اللاكئ 

عشق ي    ة  ا  ح    ف  ق الاسههههههههههتلبا  وب حش كاتا  ا ب ن ال فكشيت يال ناشيت را   ف  ك ال ف  ق وب التههههههههههاحب 

سش  ا   ش  رعل على  ا ران      ا يسههههههههها شا  ر ا ي العنا با  هت   ناشيب التللي  -ل صههههههههه ا ا- ال شكلب  باعتباكه

با  هههههههارب ة ى  اة  ا  العلللب يالتهههههههلاسهههههههلب التي حهههههههاحبلا ف  كها أن أسهههههههال ال شهههههههسلب ب ن ال تنافشيت ليو رلط 

 ت كيا  الش ييههب يالب ل يههب  رلههشان التههأث   ال تبهها    بههل  صهههههههههههههشكههها الخلارههار ال ههذهبلههب الحهها   ب ن أطشاف الح اك 

يالج اللب ال اك تههههههههههلب يالشههههههههههسللب الشيسههههههههههلب   أي أن الناشيب  ا رر ت ش ا على تلك ال ذاهب ال نتشهههههههههههش  وب أل انلا 

 نههذاه  يلعهههل ا تلهههاك  صههههههههههههه ا  الاسهههههههههههههتلبهها  بههالهههذار رهههان ي اهههل لهههش  أصهههههههههههههحهههابههها  عن   ت  عهههاني الت ش  على النلهههش 

    (44)ال اك  اي  

 سلا اسهههتتب اة ش لل صههه ا  يا تشر الخلفلار التي حهههاحبلا ف  كه  ت ال اضهههاي   احهههب اعش يلكت     شيك ال    

أن أ ههههههههههههمى  تشايلا  ا ب ن الباحا ن وب اةيسههههههههههههاط الجا علب  يسش رانلا أي   كاسههههههههههههب ف ش ر  ا  صهههههههههههه ا  الاسههههههههههههتلبا  

 
ّ

ب ب  ههههه م على حللل شر ته لر عن ان  ال شهههههكلار التاكيخلب يالا ت اعلب لاسهههههتلبا  اة      كاسهههههب أرا ي لب أ ههههه

ا  هههههههسا  الذي ران يتهههههههايك النلش ال شتي  يكحهههههههشر طبلعب الصهههههههشا  ي  شر ال شيق لبه ا أ ش  وب  ا اعش تنايللا 

     (45)استلبا  اة   بصفب عا ب يالنص بصفب  احب
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ا ألفتا   يب ذا الشههههسل اكتبط  صهههه ا  التللي وب الل ار اة نيلب  تاك  باسههههتلبا  النص  يتاك  بأ  ك أ ش  حتههههب    

ياعتا ر عللا اةكن  بين ا وب الل ب العشكلب فل  شتب ا أ ههش الاكتباط ب بلعب ال  اكسههب يالاسههتخشاق لش  احهه نا  

 الاستلبا   سان التللي أي العكو  

 :(théorie du réception)نظرية التلقي، حدود المفيوم والماهية: . 1.1

 ت  ين الع    ة ى الجهذيك يا كهاحهههههههههههههار اةي ى التي سهههههههههههههاه لا أي باةحش    شر ال شيق  ت سشيب أي اعلش ل للا      

(    ف اهشيههب كي ههان Pragueناشيههب  التللي   يالتي ي كت ة  ههال هها وب ايتي:  الشهههههههههههههكلانلههب الشيسهههههههههههههلههب    ب ل يههب بشاص  

سهههههههههههههل ل  لهههههها اة      اللتهههههههههههههههههانلههههههار   (    سهههههههههههههgadamir  (    هش نل طللهههههها  هههههها ا   roman ingardenةنمهههههاك يت  

 ت نههههارههههل الل   أنّ  ناشيههههب   ( 46)التههههشايللههههب   يسبل م   لعهههها أكسههههههههههههه   يركش  الت     ي ههههذا البلا ههههب يالا اا العشتي

ت شم على  تههههههههههههت   الا   ب   (Réception)   ههههههههههههأن ا  ههههههههههههأن   صهههههههههههه ا   التللي    (théorie du réception)التللي 

  ي ت اة ههههههههسالار  ّ ب وب ال نا  ب ال عشرلب العشكلب  ناشا لتعش  الا   ار ال لابلب ل ا يتن ع ا يتبايا ا وب اين كات

( لههههههههههههههه كيكشر ه لب  (Reception Theoryأن  عي الشيت ةسههه اعلل  يا  م  تا   -سهههيلل ال اا  لا الحصهههش-كلك على 

 Holub c. Robert :ناشيب التللي   رل ا يا  م  كعش عبش الجللل   ا   نفو ال ؤلف بههههههههه:  ناشيب الاستلبا    ( بهههههههههههههههههه 

أّ ا  سهههههها ي ةسهههههه اعلل  رلختاك   صهههههه ا    ش ه     اللب التللي   ي    اعلش عنا  ت حل. التههههههلا  التشاي ب يكنّي 

بل يأ ذ  نعش ا   ش لاحلا يتبش  أ ث   حت ن ال ا   الناشيب بههههه:    اللب التلبل   يلا يتتلش اة ش عنش هذا الحش  

ن با   ههار أ ش   ت سبلههل   ه    عبههال عبههش ال احههش  الههذي نمههشه ي تعللههشا ي   ك   عنههش هها ي ههالعنهها نلهها    ش 

يص ا  على ناشيب التللي بهههههههههههههههههههههههه:  سشا   النص ي  اللب التللي   ي عبش الناحش حتت  ه ش  بهههههههههههههههههههههههه:  ناشيب الت حلل 

أي   يالاتصهههههههههههههها حصهههههههههههههشهم ي لل ن على الناشيههب:  ناشيهههب التهههأث   لن لا يتهههههههههههههعنههها افجهها  ي يسشا   النص اة تي   ي  ش 

حت  أ ههههمى  ت الصههههع كب ب سان الفصههههل ب ن هذا ال صهههه ا  يكلك  الاسههههتلبا      التلبل يالتماي       ي ا ة ى كلك

بهههه. ا ن ييكي هههها وب الالتللي  التلبهههل  التهههأث    اللشا    التمهههاي     ( لكث   تهههشاي  ههههذه ال صههههههههههههه احهههار ب ن البهههاح

ال احش أحلانا  يأ  ههههههها  ال اس  اة تي ي هههههههاي بأن   ل  هذه ال صههههههه احار  شا رار ل فش   التللي  أي هب  يا  ت ت  

  كاتاأي بالش م  ت التبايت الذي يعا ي ا تشا ه وب الجذك ال صشك  ؛ ت كار ال صشك

يلشّ بالعباك   (Hans Robert Jauss)للي  نمش  يايل  يتشههههسل عاق لش  الع    ة ى  صهههه ا   التللي  وب  ناشيب الت    

  يكك ا ل ذا التههههههههيب تللفتا اةسههههههههللب (47)يالحشف بأن التللي  يه ل  عن   ي يج يتضهههههههه ت ا سههههههههتلبا  يالتبا    عا 

الالهارلهب  ت الل هب ال صهههههههههههههشك وب الل هب ال ههشف ب شا رهار  تن عهب  يههأتي وب طللعت ها  ا سهههههههههههههتلبهها   التللي  التمههاي (  

يالا حا   ا الاسهههتلبلش م  ت أن ال عا م ا نمل زيب يالفشنتهههلب تتلاط  وب نفو ال شل   يه  أن التللي يتضههه ت با

( يهههش  التللي وب  مجم اة   بل لهها:  يف م  ت التللي اة تي وب Ulrich Klein  يههذا  أيلشيش  لايت   (48)يالاحتفها 

لاسهههههتلعا   التلللم النلشي( ل نت ج أ تي  أي لعناحهههههشه بإ  ا ا   ةعا   ةنتاج  التكلف  االاسهههههتلبا  عناه افحش   

ا  نيي  ة كاري يت لأ لاسههههههههههتلبا  ال   هههههههههه   الج ا ب (49)وب علاسار أيسهههههههههه  
ّ
  يب ذا الشههههههههههسل فلّ  ف   ا  التللي  (50)  ةن

التبههاعههش ي الاسهههههههههههههتمههابههب   تلههاكك ن    اعضههههههههههههه  هها ييتهههههههههههههتهلههل التهههشا عت أحههشه هها ب عي  عت اي ش  على الش م  ت 

 ا  شائي ال      بلا  ا  يه   ا س ش   ةللا لاحلا     ف  ق  نلش استمابب اللاكئ  

تعتر  ناشيب التللي وب  ف    ا الشهها ل يالشسلق الناشيب التي تعن  رل ا تعن  با  ب م     الل اعش يال با ئ التي     

 ت التفهاعهل  ها ب ن النص ياللهاكئ  ههذا اة    الهذي ي ب تعهال  ال عن  يالبنها  وب الع هل اة تي  بهاعتبهاكه ها نهاتم ن  

ة ى الع ههل بت سعههار  تهههههههههههههت ههش   ت  عشرتهها ل فهها ف يأهههشاف يع للههار اة   بههاعتبههاكه ال بههش  ال شهههههههههههههاكه لا للنص 
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  يكخلاف الناشيههار (51)يلكت ل عنهاه يسل تها يأه لتهها  ب سهههههههههههههاطههب ثلهارتهها الل  يههب يةيههها اتها النفتهههههههههههههلههب يالا ت ههاعلهب 

التي ا ههههت للا على النص اة تي سهههه ا  تلك التي عنيلا بال س نار الب ل يب لاخ ا  اة تي ي ا يتصههههل بل تا التههههابلب 

شر ةللا على أسههال ةيشي ل  ب  أي 
ّ
يأسههل كا  أي تلك التي ساككلا الع ل  ت  لا  التههلا  التاكيظب يالا ت اعب  أي نا

ناشيب التللي  نمى   ش  ةك  ت ناحلب ح للا على     يسهههههههههههه اها  نهلا تلك التي حايللا  كاسههههههههههههتا سههههههههههههل لا لا يعلا اتلا

عههاتل هها الع ههل على ةعهها   الاعتبههاك لللههاكئ   تهههههههههههههل ههب  ههههههههههههه  ههها على  يكه  ي ههذا  ش ييتهها وب ة اك  يحهههههههههههههنههاعههب الع للههب 

ا بهشاعلهب يتللي النصههههههههههههه     تمهايي  اهت ها هار الناشيهار التهههههههههههههالفب ي  ت ناحلب أ ش    اللا( ياييب عكتهههههههههههههلب وب 

نلشيب التي أعلنلا الحش  على ل ب النص ي ع لاتا التعب  يب  ياسههههههههههتبشللا ب ا ل ب اةسهههههههههه  ك  أي  تهههههههههه    الحشرار ال

  ر ذه الناشيب تعش (52)ل ب التماك  ال اككب بأصههحاب ا ة ى اللايعب ا نتههاني ي را نا التي لا ت ال وب تاكي  اليشههش سل ب 

سههههههههههيو  لتصههههههههههحل  ييايا انهشاف الفكش النلشي حش ب تصههههههههههحلهلب ل تههههههههههاك النلش ال شتي  ةن ا انر ر  نش لحاب التأ

لتع   با ة ى سل ب النص  يأه لب اللاكئ  اعش أن   ش لا الجتهههههههههه ك ال  تش  بلا  ا بفعل الش ييب يال اك تههههههههههلب  ي ت 

    (53)ثم ران الا   ز وب  ف  ق الاستلبا  لش  أصحا  هذه الناشيب على  ه كيت رلط ه ا  اللاكئ يالنص   

ق با  ا  ا  يةن بهال هلا وب الاهت ا اه ي ال ا   وب  ن ياحهش وب ههذه الناشيهب أن احتفهال ها اعهالم ال تلليياللارهلا للانتبه    

لا ين  ي وب ثناياه على نيعب أي على  لفلار  تهههبلب أي  ضههه ش   رهي تعا ف بالعلاسب العضههه يب ل ذا ال تللي ب علب 

 ا  ليتهههههههههلا علاسب  ر يب   ففب لخش ب نااق أي طبلب النص اعلشا عت أي  لااتهههههههههار  اك لب  ةنّ ا تناش ةل  ا على أن

 هها هب علاسهب حش       للهش  
ّ
  يوب (54)  ها وب ال ههاك تهههههههههههههلهب  يليتهههههههههههههلا علاسهب سهههههههههههههلبلهب   هها هب وب ال هذهههب الش يي  يةن

ال سلا كاتا   تشهههههههههههههت ل  هذه العلاسب( على  لالب   اللب يتاكيخلب   رأّ ا( الشلالب الج اللب تعت ش أي   ا تعت ش على 

ا الههشلالههب أنهه ا اعههش ال ش  اةي ى  ت اللشا    يلههاكن اللههاكئ سلّم الع ههل الج ههاللههب    أع هها  أ بلههب  لشي    ت سبههل  أ ههّ

التهاكيخلهب رتبهشي   ها ل  رهانهلا  ف   هب ي هشك هب حله. تصهههههههههههههب  سهاسههههههههههههه ها  شههههههههههههها رها لللهاكئ اةي   يي كت أن تس ن هذه 

أي أن الاسهههههههههتلبا  الج ا ب يهلق   (55)للب   ال تتاللب العلاسب ع لا  لاسا  تهههههههههت شا أي ثشيا وب سهههههههههلتهههههههههلب  ت حالار ا

 اللل ب الج اللب للع ل اة تي يلتاكي  اة   

ةنّ ناشيب الاسههههههههتلبا  تؤ ش يلل ش  اةلف أن النص لا تتهههههههههش ك لا سشا   ياحش   يلا يشههههههههفي  لللا ةن صههههههههه  التعب       

 ا عشيش اللشا 
ّ
ار ة ى أن يتهههتلش با ال لاق على اللشا   التي تتهههر   شهههف  ا يخاز  بشا لا  ت سلم رنلب   اللب  يةن

تهههههههههههههابلب م التي ل ال ا ي ت ا الناشيار الأ  اكه يتفكك  ههههههههههههفشاتا يت لأ رشا اتا يرم اتا  يكذلك هب تعا   على الللّ 

يا تفههلا ب هها   ههشعلههب أن النص سهها م بههذاتهها ي كت ههل ب هها ي  ههش وب ثنههايههاه  ت  س نههار  يأن اللههاكئ لا يعههشي أن يس ن وب 

الحش لههب ا بههشاعلههب بش ت هها سههههههههههههه    مش   تهههههههههههههت لههك  سهههههههههههههلمههش للت  وب النص الحهها ههب التي يبههه. عا هها ييهلق  ههايتهها  

 تماهلب أن الع ل ب ا يه ل وب طلاتا يكصهههحبب  ؤلفا ه  وب  حا ب  با هههش  ة ى تعاين  ت اللاكئ ال شكه للإبشا   

  ي تنههاسهههههههههههههلههب  أن النص ليو وب يسهههههههههههههعهها أن ي تلههك ( 56) يأن النص يهت ير  ا  هها على رشا ههار لا ي لؤههها ةلا اللههاكئ 

   يأنا لا تش ى لا ي نا سل ب ةلا وب حالب اللشا       (57)ال عن  ةلا عنش ا يس ن سش سشئ 

يلكت ليو أي سشا   يليو أي سههاكئ  رههالناشيههب الجههشيههش  لا تعا ف بههال تللي ال تهههههههههههههت لههك  ةن أعشار هها ي بهها   هها لا     

  ش يعشف بههاللههاكئ ال شههههههههههههههاكه   شتيتهها  ت  شتبههب ال بههش  وب النص  يههأتي وب تلههشيشههها تؤ ت بهها  رهي تلتضهههههههههههههاي سههاك هها 

  شههههههههاكرا وب حههههههههن  النص  ت ههههههههجل اسههههههههتمابتا للنص نتههههههههلج ال  سف النلشي بش تا    ةن ع للار التللي ال تههههههههت ش 

لب  تت   ن ا تشهسل ي شان ال بش  ياللاكئ  عا  يتن ي ةحتهاس  ا بأاعا  النص الع للب التي تال تع ي  لالار لا

  رل سشا   ةك    بالتأييل وب  ا ش  لا ين لق ر  ا النص بل يتمش     رل سشا    شيش    يهكذا يتت ش النص  فت حا
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 ا  ا يتفش   ن ل ا   احههههههب يأن  ت يلف  لف هذه التههههههلط صهههههه شيش  تت ا ش سههههههل ب  شيش  تهاي  أن تا ه ب

يأنا لا  نا   ت ةت ا ا  ت  لا  تلللا    نص ناسص لا  هالبيتلش  ن ة ى النص  ا  ا بإ كاه  تههبق  فا ه أن ال

يب ههذا ال نا ك ت تههشي رههل سشا   تن  ي على  تفههاعههل  لا  ي شهههههههههههههاك ههب حللللههب ب ن النص ياللههاكئ  ر ن هها تعتر  أنر 

لنص االع ل اة تي يهتاج تعشيفا  يتتههيب طبلعتا يكنيتا ة ى  تههاه ب ال   ا ةللا ا يمابلب  رالعالم الذي ي شههئا 

  يلذلك يعش  ششيطا أي  شتب ا ب ت يك لا أي يت  ا   لا يه  اللاكئ الذي  البا (58)لا ي كت لا ةلا أن يس ن ناسصا   

أي وب  عام الحالار  يك ل النص وب أكتعب  لا يت أسههههاسههههلب  هب  لشان الاحت ا  أي  شههههاب ب ال اس   ي لشان تلاحق 

           (59)يأ   ا  لشان   ي  النص العاق  اةحشاا يتتااع ا  ي لشان ال ن ق الش يي 

يةكا ران هذا رل ا يتعلق ب بلعب اللاكئ  رإن  ناشيب التللي  وب كار الن ا  يهب تت لّا اسههههتن ا  الع ل اة تي لا     

عتر  تأي لا تع   اهت ا ا ل نتج النص الساتب  سه ا  أران  اعشا أق ناثشا  يك عن  أ   هب  ؛تضه  وب حتهابا  ا ال نتج

يلا تههش هل وب حههههههههههههه لم الع للههب ا بهشاعلههب  يأاعهش  ت كلهك هب  ا حهاطههب بهأح الهها النفتهههههههههههههلهب يالتهاكيخلههب لا تمههشي نفعها

ته    رالناشيب تشهههههههه   وب  م  ع ا ة ى  بال تههههههههبب ل ا  ليتههههههههلا أ شا  ههههههههشيكيا يعت ش عللا ال تللي وب تعا لا    النص

باةحش  تتبن  هذه الشؤيب النلشيب اللاكئ يتتت ني عت ال ؤلف    أي (60)هاق     ت حاحب النتاج ة ى النص ي اللاكئ 

حل. يتههتبعش كيا ها   كاسههب النص على أسههال  نه  ي تم بهلا  الساتب أي ال ؤلف ةن النص وب كاتا أي وب اكتباطا 

شا اتلب   ةك يضههههههههههع ن وب اعتباكا  م أن التمشكب الل(61)رنا  الم يخضهههههههههه  لع للب ا  كاه  -حتهههههههههه  م-بصههههههههههاحبا لا ي ال 

ئ أن الاسههههتلبا  ه  العنصههههش ال   هههها -ي ش ع م وب كلك-تا ض على  ا  كاه يليو الخلق    الاسهههتلبا  يليو ا نتاج 

    (62)للفت 

ييرق هذا التصهه ك يخازل ن ال تههارب يالتساللف ييصهه نع ن طشيلا بلا  نعش ار يلا انع ارار  ي ش  با ههش   ت     

ة ى ال ت م   ت الع ههل ة ى ال شهههههههههههههت ههل عللهها  حهههههههههههههاحههب الا تلههاك يالههذي   يكلههك  ا نتهاج ة ى ال نتج ةللهها   ت النههاسص

 ا اة ش  التفاعللب ب علب سشا  ا   اكج ح ز التههلاسار   ه ت يت    ة شا لب تهاي    ا بب ا بشاعار يهب على حه ك 

 الخاك لب افختلفب  يتعلشا عت  بشع  ا    

التي  حههذر بكا    ت البهاحا ن ال عهاحهههههههههههههشيت ة ى الاعتلهها  بهأن ايثههاك  يههذه الحلللهب ال       بهالفعهل يكههالل   هب    

اة بلههب تكتههب على ي هها الخصههههههههههههه   للههاكئ يلج   ك  اعلنهها يت  هها ال بههشع ن ةللهها(  رلهههشا ل ههذه ايثههاك ع للههار 

ةّ ا ي الت  ينجت م وب كلك أنا على  ههفاف هذه ايثاك ت  ش  تههارب   اللب  هب وب ياس  اة ش (63) تههت ش   ت اللشا   

ا تخ  
ب ت سعههها الانتاهههاكي  أي أن ههههذه  يُ تا   الهههشهشههههههههههههههب يالح    وب اللهههاكئ  ية هههّ ا تفعهههل العكو تخلهههّ  نهههاطق  نهها  ية هههّ

ش الصههههههههههههه ل  اة تي يتمعلهها      شتبط بي ت  ع ن أي عصهههههههههههههش  هههش   يتفههاعههل    رههل اةي نههب 
ّ
ال تهههههههههههههارههب هب التي تخلهه

اني   ي كيايههههههب ذي ختلف اللشا    ال ههههها ه  الشهههههههههههههههههأن للنصههههههههههههه   الخهههههالهههههش   ألف لللهههههب ي لللهههههب   ي  لهههههها هههههار ال  هههههه

 ش ر    يس   كلك    ينكي

يوب  تاق هذه الشيبا ب لابش  ت ا  ههههههاك  ة ى  ههههههاي  على  ك ب  ب     ت اةه لب  يلف عللا الباح. ال تههههههتلصههههههاي     

ي ناشيب  «théorie du réception»ب ن  ناشيب   اللار التللي    الع الم التللي  يتعلق بتشا ل ال فاهلم يالتباسههههه

  حل. نلفي البعض  ت الباحا ن يخل  ن  ا بلا  ا  "critique de la réponse des lecteurs" نلش استمابب اللاكئ 

يالبعض اي ش يضهههههههههههههع ن  فهاهل   ها ا  شا لهب وب سهههههههههههههلهب ياحهش  على  ها بلا  ها  ت تبهاعهش يا تلاف  يلهذلهك اكتهأينها أن 

 ن    ال تألب وب ايتي  

 (:(Reader response criticismما بين "نظرية التلقي" ونظرية "نقد استجابة القارئ" . 4
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لعهل أهم  ها ت هالعنها بها ع الم التللي  أن ث ب تباعشا يرشسا  ا ب ن    اللار التللي  يناشيب  اسهههههههههههههتمابب اللاكئ       

ب  ةك اةي ى تا ض تنا  ا  هههها على سههههاعههههش   فهههها ههههها  ال شهههههههههههههههاك ههههب يالتفههههاعههههل  هههها ب ن الصههههههههههههه ل  اة تي يال تللي بههههشينهههها لههههّ

  :   ت النص ة ى اللاكئ ي ت اللاكئ ة ى النص اال سلا نفت يالكتلكلب يعض يب وب 

بين ههها الاهههانلهههب  تا ض تنا  ا  ههها على التعههها هههل    الج   ك   تهههههههههههههت لهههك  يتهههأ هههذ  تههههههههههههههاكا ياحهههشا ه   ت السهههاتهههب ة ى     

 الج   ك 

ييعني ههذا أن ثنها لهب  اللهاكئ الج   ك( هب أحهش نلهاط الا تلاف  ها ب ن الناشيت ن  يطبعها يحهشهها  فللهب بأن تملب     

  كلك أن  الج   ك لا يشههههههههههههه   ةلا ة ى حالب عا ب  ت التللي  ة ى أرق عاق  ت التس يت   ا ش  الب ن الشههههههههههههاسههههههههههههه   ا بلا

  يكتعب   (64)الا تلاف وب الشيم العا ب أي الخصههههههههههههها ص الفش يب النف ههههههههههههاي يالذي  يال عشرب   تلب يهش  ا الشههههههههههههبا لا 

تا الشع ك اتللي الج   ك ه  تللي الشيار  ال شها  ب ةنا يلغب  ت ح زه الاسهتمابب الفش يب    ا يه ل وب طلّ  أي ه 

لى بال هههاي   بين ا عالج اعب الذي يكت ههه  اةرشا  يالج اعار وب ال الب اةعم   ت  لا  عشي  ا  ههه اك أي الارتتان 

ال شف  النللض لا يعتر  اللشا    تلب أي  هههههههشيهب أي  نا ا  ةنّ م علنار  نعيلب عت اعضههههههه ا البعض أي هم تمتهههههههلش 

لفش يب التللي ي صههههههه حهههههههيتا يلا تههههههه ن  النص( لا باعتباكهم  هل ا عا ا  تمانتههههههها بل بس ن م  أرشا ا يتهههههههتع ن رل 

ج اللصههههههلش  ةللا ياسههههههتلعا  تفاحههههههلل ا  يلسل  ا م  للاتا الخاحههههههب وب  ا م اعيلتا الجتههههههشيب يالشيحلب على اسههههههتشكا

اللشا   أي التللي    يوب ال سهههلا الهههذي يلف الج   ك وب ن هههايهههب ال شيق لا يلبهههل الع     رهههإن اللهههاكئ ليو علا هههب على 

  (65) طشيق   لق  بل ه   فصههههههههههل حل ي يصههههههههههب رلا ال شيق اللا ق  ت النص للت لش عنا طشيق   ش يع   ة ى النص

يع   ههها لا يهتهههاج الفش  السههها ت  ههها ب ن الج   ك ياللشا  ا ى  ب   تر يش  رلهههش لخص ههههذا  أ ينيو  بل لههها:  ليو  ب 

    (66)الخلاس ن ل م سشا       ك   

أ ها نل ههب الا تلاف اة ش  رتت اههل وب أن   ههاللههار التللي لا تتهش  عت تفك   اللههاكئ افحتههههههههههههه ل يةن هها تتصههههههههههههه ك     

 س  على أرق الانتااك  رل ا ناشيب  استمابب اللاكئ  تلتضاي التهشي ال لاكن عت ال تللي افحت ل      ساك ا يت   

  اه للا اكر  بل لا:  أنا لا أسهههههههههههههتخشق  صههههههههههههه احار  -كا هش ناشيهب  اسهههههههههههههتمابب اللاكئ -يللهش أي ي ههذا الا تلاف     

سهههاي ال تههها ل  ختلفب  رناشيب الاسهههتلبا   ههه ت  للا أي ال شكسهههب اةل انلب    شكسهههب ر نتهههتانو   يايل  شكسهههب 

التي بل كيهههها هب ناشيهههب تشهههههههههههههسهههل اللهههاكئ ال اههها ب ان لاسههها  ت النص  ب عن  أن م يههههايل ن أن يشيا  لف أن الج انهههب 

اةسههههههههل كلب يالبلا لب للنص ي كت أن تفا   ساك ا  علنا أي  هههههههه نلا؛ أي ساك ا يل  على أرق الانتااك  ةن اهت اق هذه 

على أرق تههاكيظب للانتاههاك ب عن  أن م يت سع ن ي    ةكا    هت لههب لههش  الج   ك اللههاكئ  ت  لا   ال ههشكسهههههههههههههب يا  ي

  يكهههأ ث  تهههشللهههل أي (67)سشا   النص  يلكا م لا يهههذهب ن أبهههشا للبهههه. عا ههها  ت   هههب ههههذا اللهههاكئ افحتههههههههههههه ل بهههالهههذار  

حههشاحب ة ى  يشهه    تنا  ار  يايل  ي ةييك  باةحش   حت  يايلا  للا اكر  بشا   ا ا اعا يت  ز  اسههتمابب اللاكئ  عت

أن  نهجههها يل ق على ع للهههار  لهههشانلهههب تا ض على سهههههههههههههر  ايكا  يالاسهههههههههههههت لاعهههار افختلفهههب  التي يت  ههها ب ههها بهههاحا ن 

     با ش  يعلى أك  ال اس   تخصص ن ة ى الج   ك اللاكئ 
 

 خاتمة:

لعهههههل أهم النلهههههاط التي ت هههههالعنههههها ب ههههها تش  هههههب  فهههههاهلم  ناشيهههههب التللي يالتهههههأييهههههل اة تي  اشهههههههههههههسهههههل عهههههاق  ي ف   ي     

تهههههههب يت ش ان ييتللصهههههههان ح -ةن اسهههههههتلاق التعب  - ال ش نل طللا  ي التللي  اشهههههههسل  ا   أن  ا  ف   ان ي بللان 

 لا  ال صهه اح ن على  شاحل  تعاسبب  ت طشفالت فلف يالاسههتخشاق  ييع   هذا وب اةسههال للتماكبار التي ا تنف

الفلاسهههههههههههههفههب يال فكشيت  ي ههذا الا   ههار ال تن عههب يال تعههش   التي طههالت  هها  يرههان نتهها  هها حلللههب   هشيههب  ؤ اههها  
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 ياحههشيههب ال صههههههههههههه ا  يتعههش  ال فههاهلم   يكههأ ث  ت  هههههههههههههل  ي كت ةيمههاي  خهها هههههههههههههار يت  كار ال ف    ن وب النلههاط 

 اةساسلب التاللب: 

أن  ال ش نل طللا  نبتلا وب أحضههههههههان اللاه ر يسههههههههط  ا ش    للب  يللش ران اهت ا  ا  لتصههههههههشا على تفتهههههههه   : أولا   

النص ال لشل  يلكت انتلللا اعش كلك ة ى رضههها ار أكحب يأ ث  اتتهههاعا  ههه للا  ختلف الحل   ال عشرلب للعل ق 

  ى كلك    ي ا ة يالنلش اة تي  يالفلسل ك  ب ل  لا  يرلتفب الج ا   ثا نتانلب رالتاكي   يعلم الا ت ا   ياةن

ةن  هايهب  ال ش نل طللها  يرق الشؤ  ال شكلهب الحهشياب  تتما حههههههههههههه   ةحشاي ة سانلب لف م الذار لذا  ا ب اهب  :ثاانياا   

 ب   ههههههههعتا  مي  لايتميأ 
ّ
عللا وب ال      يلذلك اعتر   ب   كيس ك  تأييل الش ييب بأنا لا يتههههههههتللم هش نل طلللا ةلا

 يعني  يئا اعلشا عت الع ل الذي يت ىى ا تلاه ال عن   أي أنا لا ؛ت ر م الذار لذا  ا ي ت ر م ال     

 حشي  تؤطش هذا ال صههههه ا  ةكا ران  صههههه ا  ال ش نل طللا ه  با تصهههههاك ناشيب التأييل ي  اكسهههههتا  رإنا لا :ثالثا   

 ش صههش ال ش نل طللا على التأييل اة تي  يلا ت  سهه   البه. عت ال عن  يالحا ب ة ى ت  ههلها يتفتهه  ه    ا لا تلت

 شكسههههههب هش نل طلللب  علنب  يلا ي  ش  ا ي كت أن ي لق عللا حههههههفب ال ش نل طلللب  يلا هب  ذلك  نه  تأييلب لا 

 حفاتا يس اعشه الخاحب  أي ناشيب ت تلك س اعش ة شا لب يا حب ي ل  سب 

تهههههههفلب الا ت اعلب  شا رب للتخصهههههههص   الذي يعن  بتلصهههههههاي التهههههههل ه تأتي ال ش نل طللا وب افخا هههههههار الفل: رابعا   

ياةس ا  يال ؤسههتههار ا نتههانلب يتأييل ا على أن ا أ  ك  ا بب بالضههشيك   ي ت هنا أ ذر ال ش نل طللا  نمى البه. 

 عت  ايب ال     ا نتاني وب الفلتفب ال    يب  الان  ل  لب هلش ش(   

   ص ا   ال ش نل طللا   رإن  ص ا   التللي  ه  اي ش يبا كنا ب فاهلم  ّ ب  ا ا:  يةكا ران هذا رل ا يتعلق ب    

أن  ه ار تشهههههههههههسلا وب  م ل ا ت هههههههههههاي بأنا  ف  ق رضههههههههههههفا  باعتباكه يعّ   على رعل  التللي اللشا    وب حشّ  أولا:   

  ب هها     هها أنهها ينز  ة ى الاحتفهها  البههالنهها  الا هههههههههههههت ههالار اللشا اتلههب كاتهها  يلا ير  ج  للههار ع للههب ي كت الاحتسههاق ةل  هها 

يلش ا ال تللي اللاكئ رلط  اة ش الذي  علا لا يتبل ك   شههههههههههههشي  سشا اتي يا هههههههههههه  ال عالم  يةن ا بشنا ج يتبش  وب 

كحلب به.  تهههههههههت ش  عت أرق  ت  هههههههههأنا أن يمعلا يتشهههههههههارل  فش  عل ي للهتضهههههههههت الفكش يا بشاعار اة بلب بنفو 
 ا ال عاكف العل لب اة ش  ا نتهههههههههههههان  يأن يتهش  هذا الفش  سشك ا  سان ال   ههههههههههههه علب وب ال شيلهب التي تهتضهههههههههههههت ب

 استلشا اتا يتفت  اتا  

نلش التللي  ههههههههههأنا  ههههههههههأن ال نا   اة بلب اللشا اتلب اة ش   ي ت   ت أحهههههههههه   يةكهاحههههههههههار ركشيب يرلتههههههههههفلب  ثانيا:   

لي يالتأييل  يلذلك يعث  الباح. وب اعض الحل    تن عب  يعلى اة ص  ت اةحههههههههه   التي  ا هههههههههلا وب  تههههههههها ل التل

شر ل هها ناشيهههب التللي  يلكت    ههههذا ياههل أبشي يأهم  ت تعههاطلا     ال عشرلههب على  فهههاهلم تتلههاط  ياةرسهههاك التي سعهههّ

 Umberto) أ ر ت  ةيس  ي (Wolfgang Isère)  تهههههههههههههألهب التللي اة تي هم:  ههانو كيك  ر يهايل   ي ر لف ان  ةييك  

Eco)    

 شهههههههههههههشي  نلههش التللي    هها    ى بتفعلههل  يك ال تللي وب الع للههب ا بههشاعلههب  يأبههش  اهت هها هها بههإف ههاك الع ا ههل  ثااالثااا:   

ال ؤثش  وب كلهك  لا يتهههههههههههههت ل  أن يلنعنها بهأن ال تللي اللهاكئ لا يتهأثش بهأحهش اللشا   أيلا يتهأثش ب ها أحهاط بال ؤلف  ت 

ي بال ؤثشار النّصهههلب علا ا  ب ا يتهههلّم ا  ت  يا  يي اكف ل  يب ت هههاي  لااتهههار يع ا ل وب ياسعا التههه سهههل ثلاوب  أ

 به  لار  لاللب  تن عب 

يب ذا الشههههههههههسل ي بغب التعا ل    التللي باعتباكه  س نا أسههههههههههاسههههههههههلا وب الااهش  اة بلب  لا ي كت التفشيق وب ن اسا  ا    

ب ن ال ؤلف ياللاكئ  ةن رل   ا لا ي كت الاسههههههت نا  عنا  يأه لب النص بشيكها  ت أه لت  ا  رال تللي يا ض بفعل 
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ا ار أحا ي ال  ا  بل يلشق سش  االصههههههههههههه ل  اة تي لا يلشّق تللل  يا  يكلكالتللي اللشا   للإبهشا  اة تي  يلكت بهال  ا

  فت حب على رل ي ان ي سان  تتفاعل    التلاسار الحضاكيب يال عشرلب يال ش علب ل ذه اةي نب ياة كنب 

تبني  ة ههههههههههههساللبي  ي ت ا  ههههههههههههساللار اة ش  أيضهههههههههههها التي أي ذ عل  ا كيا  التللي  ة ههههههههههههساللب النزي  التاكيظب ال فشط    

ر فهها ههها أن اللههاكئ وب ا هههههههههههههت ههالاتهها التههأييللههب يفتلش ة ى ال   ههههههههههههه علههب    (Historicism)الل اعههش الههذاتلههب  رههأ هها اةي ى

رل هها الاههانلههب هب ع لهها تهههلا يطههأ  الل اعههش العل لههب الخههاحههههههههههههههب يالت    ههار   نتلمههب  ضههههههههههههه عهها لل  اسف التههاكيخلههب

  سللا   بّار عا ك لل ششي  اللشا اتي  الذاتلب  يهذه اة لا  يأ ش   ت النلاط التي 
 

 فائمة المراجلا:

القرآن الكريم-  

 فائمة المراجلا:

  2ج 4411عبش التلاق هاكين  لجنب التأللف يال شش   صش  الجاحظ ع شي بت بهش  البلان يالتيل ن  تهللق: -4

  4أن  ني    تي   ال ش نل طللا  تش: سا   ركشي   شا عب حلام سنص ه   ملب الفت ال عاحش  أرا  لب الفن ن   -2

  2222اللاهش   

  4494ابت  نا ك   ا  الشيت  لتان العش     ا   للا(   اك ال عاكف  اللاهش   -3

     الجيا ش4495  أير 131عا ان  النلش الل  ي الحشي.   شيش  افجاهش  عش  بشكي -1

    ال  ش 2225  2ب   كيس ك  ناشيب التأييل  الخ ا  يرا ض ال عن   تش: سعلش ال ان ي  ال ش ي الالاوب العشتي  ط-6

   ش ي ا ن ا  الل  ي ب  ير 3ب   كيس ك: النص يالتأييل  تش:  نصف عبش الحق   ملب العش  يالفكش العال ي    -5

4411  

  15-16    4415ب ن    الفلتفب اةل انلب الحشياب  تش  رؤا  را ل   اك الشؤين الالارلب العا ب  ا شا  -9

هانو كيك  ر يايل    اللب التللي  ت أ ل تأييل  شيش للنص اة تي  تش: ك لش بنمشي    ش كار افجلو اةعلى -1

  2221  4للالارب   صش  ط

  4441ها م حال   سشا   وب الفكش اةيكتي الحشي.    بعب  تا  الشيا     يللب -4

  2222حبيب   ن اي  رلتفب اللشا   ية ساللب ال عن    اك ال ش  لل شش يالت يي   يهشان  الجيا ش     ط(  -42

   2224  الكتا  العش     شق  حتت  ص فلا سحل    ناشيار اللشا   يالتأييل اة تي يسضاياها    ش كار اتها-44

  4442  44حت ن سبي اي  ح اك    أ ينيو   ملب الششي   اللاهش   العش  -42

   4442  اك العلم لل لاي ن  ب  ير ةنمل زي عشتي     سا  لال  ك    ن   البعلبسي-43

  2222  3الشاكالبلضا   ال  ش   ط  لمان الشييلب  سعش البايغب   للل الناسش اة تي  ال ش ي الالاوب العشتي 41

  4444 ه    سلش أح ش   يلتاي يرلتفب الحلا    اك الالارب لل شش يالت يي   اللاهش  -46

  سشا   النص ي  اللار التللي ب ن  ذاهب ال شكلب الحشياب يتشاثنا النلشي   اك الفكش ال احش عبال عبش ه    -16

  4445  4ط  اللاهش   صشالعشتي  

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B9%D9%84%D8%A8%D9%83%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B9%D9%84%D8%A8%D9%83%D9%8A
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   ا عب  ه ش 21 ه ش ب حتت  ناشيب التللي يالنلش العشتي الحشي.  ناشيب التللي ة سالار يت بللار   -49

  ر( ش      ط(     الخا و  ال 

نصش حا شأب ييش  ة ساللار اللشا   ي للار التأييل  ال لئب العا ب للص ك الالارب  سلتب  تابار نلشيب  -41

  4444اللاهش  

س    نجايي  ال تلت:  مجم ال ص احار الل  يب ياة بلب الحشياب   رشن اي عشتي  عشتي رشن اي(  اك الشاتب -44

  4443  4الجا علب  ب  ير لبنان  ط

 ي ةس اعلل    اللب التللي    كاسب وب ناشيب التللي عنش هاني كيك  ر يايل ير لف ان  اييك(  افجلو اةعلى سا-22

  2222  4للالارب  اللاهش   ط

  ل صشي لت يي  ال  ب عار اللاهش عبش الناحش حتت  ه ش  ناشيب الت حلل ي سشا   النص اة تي  ال كتب ا-24

  4444  4ط

  4449   الشعش يالتللي   كاسار نلشيب   اك الششي     بعب ع ان  علب  عفش العلا -22

ر  نانش هال ن  رشانك   يش رلمت   يشا  أيتان  به ا وب اللشا   يالتللي  تش:  ه ش     البلاعب   ش ي النّ ا  -23

  4441  4الحضاكي  حلب  ط

س يان بنيلا  تش: سا   ركشي   ش ي الل ار ر يي ر  ي  التأييل يالتللي   لش ب  تا      ك ال تشم  تأللف -21

   4446  2يالا   ب  أرا ي لب الفن ن  اللاهش   ط

ر لف ان  ةييك  رعل اللشا    ناشيب   اللب التماي   ر: ح لش لح لشاني يالجللا ب الكشيب    ش كار علا ار  -26

4444  

  4442 اك الح اك  اللا سلب   كيك  ر ساي ه لب  ناشيب الاستلبا   تش: كعش عبش الجللل   ا  -25

  4441  4كيك  ر ه لب  ناشيب التلق  تش:  عي الشيت ةس اعلل   تا  النا ي الالاوب اة تي   ش   ط-29

 ال شا   اة نيلب:
-Dilthey.w, meaning in history,ed truss and intro, by Rickman, h.p .london,1961.                                      
-f , Shleiermacher,  d.e :the hermeneutics, outline ofthe.1819.lecturess, trans  by j. wojeik in the hermeneutic  

tradition from ast. to  ricour ,ed by goyle, lormiston and Alan a. Shrift,new York, 

1990.                                                                                                                                                          
-hans gorg Gadamer, verite et Method, (les Grondes lignes duneHermeneutique  philosophique),  trad :pierre 

fruchon/ jean Grondin/ Gilbert  Merlioedit: seuil, 

paris,1996.                                                                                                                                                                      

                                                                     

 مش:اليوا

  42-14   2222  3 لمان الشييلب  سعش البايغب   للل الناسش اة تي  ال ش ي الالاوب العشتي  الشاكالبلضا   ال  ش   ط -1

  43   4444اللشا   ي للار التأييل  ال لئب العا ب للص ك الالارب  سلتب  تابار نلشيب  اللاهش  نصش حا شأب ييش  ة ساللار  -2

3 - f , Shleiermacher,  d.e :the hermeneutics, outline ofthe.1819.lecturess, trans  by j. wojeik in the hermeneutic  

tradition from ast. to  ricour ,ed by goyle, lormiston and Alan a. Shrift,new York, 1990,p,92.                                                                                                       

4 - Dilthey.w, meaning in history,ed truss and intro, by Rickman, h.p .london,1961, p67                                                                                                                                                               

  66   4442 لب  ناشيب الاستلبا   تش: كعش عبش الجللل   ا    اك الح اك  اللا سلب  كيك  ر ساي ه -5
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   32نصش حا شأب ييش  ة ساللار اللشا   ي للار التأييل  ال لئب العا ب للص ك الالارب    6-

 اك الشاتب الجا علب  ب  ير س    نجايي  ال تلت:  مجم ال ص احار الل  يب ياة بلب الحشياب   رشن اي عشتي  عشتي رشن اي(  -7

   45   4443  4لبنان  ط

ر  نانش هال ن  رشانك   يش رلمت   يشا  أيتان  به ا وب اللشا   يالتللي  تش:  ه ش     البلاعب   ش ي النّ ا  الحضاكي  حلب  -8

  43   4441  4ط

  2222  اللاهش   4الفت ال عاحش  أرا  لب الفن ن    أن  ني    تي   ال ش نل طللا  تش: سا   ركشي   شا عب حلام سنص ه   ملب -9

 229  

  424  ال  ش     2225  2ب   كيس ك  ناشيب التأييل  الخ ا  يرا ض ال عن   تش: سعلش ال ان ي  ال ش ي الالاوب العشتي  ط-10
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